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! ! ! !《她》是本届上海电
影节的参展片，但是她并
不会到上海来参加即将
于 !" 日起举行的第 #$

届上海国际电影节———法国国宝级女演员伊莎贝拉·于佩
尔，昨天在上汽·文化广场的舞台上，身着一身素白连衣裙，
面对近 %$$$名观众，朗诵了 "$分钟杜拉斯的《情人》，只是
因为“突然就想来中国了。”随后，她挥了挥衣袖就走了，不
带走一片云彩。此次，在中国巡回朗诵这部作品的城市仅北
京、上海、广州。在上海，她也仅仅逗留了三天。

!"岁的!年轻人"

与以往那些身处宣传期的明星牵挂票房而自带任务不
同，于佩尔一个人来朗读没有商业目的，只是个人兴趣，因
而自带的是“光环”。所到之处，崇拜者众，前天在文化广场
与导演贾樟柯对谈时，引来的影迷还包括怀抱 &个月婴儿
的母亲。当主持人把 '(岁的伊莎贝拉介绍成“于佩尔阿姨”
时，引来影迷不满：“是少女！”于是，接下来，贾樟柯全场称
她为“于老师”。而她留给记者专访的时间带上法语翻译也
不过 )*分钟。

坐在离她不过 )米的距离，惊讶地发现她本人竟然远
比银幕上的形象瘦小许多。在公开信息上几乎都查不到她
的身高，据目测也就 )+'米左右，肩膀也就略比头宽一些。

单纯的朗诵者
这不是她第一次在剧场里举行单纯的朗诵。她之所以

热衷此道，是因为“这是最传统的表演形式，后来发展成口
头文学，继而形成最初的戏剧。而之所以选择《情人》也是因
为这是一个联结着中国和法国的故事。”她与玛格丽特·杜
拉斯熟识，“杜拉斯和整个电影圈都很熟。但是朗诵的意义
在于思想的传递，传递的是作者，也就是杜拉斯的思想，而
不是我的。”在当今舞台形式琳琅满目到声色犬马的程度之
际，于佩尔回归到最简单、质朴的方式，道具只有一张椅子、
一束光。因为时间有限，所以她削弱了《情人》中，法国女孩
与自己家庭关系的线索，集中于她与中国男人之间的故事
发展。

角色与性格有关
她 ,&岁开始就成为演员。虽然从 ,--,年起，她就开

始在戏剧舞台上演戏剧，偶尔也感慨“法国戏剧的荣光不
再”，但是她为中国观众熟知
的都是电影。“我选择的角色

与年龄无关，而是性
格”，她说起话来有一
种看透世事的坚
决，“可能在分析
角色性格时，会去
分辨纯情或者邪
恶；有力或者脆
弱，但是我不希望
把复杂的感情表
演得太过清晰，因
为混在一起，才更
像是一个人。”她
扮演的角色大部
分都是“不太正
常”。但是，她对这
些“定义”并不认
同，“这些所谓令
人‘不齿’的部分，

其实蕴藏在每个人的内
心深处，只是配比不同
而已。只要我的表演，能
让观众在庸碌的生活中
有所触动、有所启发就
好。有时候一个好人也
会被环境逼迫。”

首席记者 朱光

每个角色，
都引起回响
! ! ! ! !!!法国著名女演
员伊莎贝拉"于佩尔专访

! ! ! !记者# 你最喜欢自己演

过的哪一个角色!

于佩尔#所有"或者一个

也没有# 每一个角色都会引

起回响#

! ! ! !本报讯（记
者 俞亮鑫）%$,"
年上海国际电影
电视节今天拉开
帷幕，其中，第 %&

届上海电视节从
' 月 ,% 日至 ,'

日举行，第 %$届
上海国际电影节
从 ' 月 ," 日至
%'日举办。

本届
上海电视
节白玉兰
电视节目
展播已在
荧 屏 进
行，经过
精心遴选的中外
纪录片 ,"部、中
外动画片 ,( 部
和 ,$ 部海外电
视剧，已陆续在
上海的四个电视
频道与观众见
面。今天，第五届
国产纪录片及制
作人才扶持项目
表彰活动以及开
启纪录片的大时
代———中国纪录
片联合签约和发
布仪式将在本市
举行。上海影视
双节主体活动之
一国际影视市场
（电视市场）明起
举行三天，内容
有各类电视节目
交易和交流，影
视技术设备展示
和销售以及一系
列新片发布会、
主创见面会和签
约活动。

白玉兰电视
论坛从明天起至
,* 日连办 & 天，
将推出“中国电
视剧如何体现文
化自信”“文化传
承 与 当 代 创
新———中国电视

节目自主创新高峰会”“纪录片的多平台
发行与观众培养”“网络综艺节目的价值
传递”“动画 ./的开发与制作”“内容创新
和剧本品质”等 -场论坛。

从今天起，本届电视节白玉兰奖各
个单元将进入评选，有 ,% 部电视剧、,0
部纪录片、,$部动画片、,* 个综艺节目，
将分别角逐今年的“白玉兰”大奖各个奖
项。和去年白玉兰奖由《芈月传》《琅琊
榜》等古装作品瓜分重磅奖项不同的是，
本届“白玉兰奖”入围作品，大多数都是
现当代题材作品。评选结果将在 ,'日晚
在东方艺术中心举行的“白玉兰绽放”颁
奖典礼上揭晓，包括《欢乐颂》《小别离》
《中国式关系》及一批新剧 *$ 多个剧组
的 #$$ 多位导演、演员等将踏上红毯参
加颁奖典礼。

上海国际影视节是我国召开“一带一
路”国际合作高峰论坛后举行的重大文化
活动，推进“一带一路”人文交流的主题活
动，也将成为本届影视节的最大亮点。本
届电影节有 (" 个国家的 ,$,' 部影片来
自“一带一路”沿线国家。经过遴选，&#个
沿线国家的 ,1-部影片进入金爵奖、亚洲
新人奖评选和各大展映单元。上海电视节
的电视展播中，也能看到来自俄罗斯、新
加坡以及中国等沿线国家的作品。
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电视剧怎样更好
!走出去"

#中国模式日$论坛聚焦荧屏原创节目

! ! ! !上海电视节“中国模式日”论坛昨、
今两天在本市举行，吸引了 *$多位中外
专家登台演讲，论坛主题是“构建中国模
式新维度”，并聚焦了在全球视野下中国
原创电视节目如何“走出去”……

征服海外!粉丝"

中国电视剧发展迅速，在影视内
容出口中占据重要位置。去年，中国电
视剧出口总额为 *+,亿人民币，占整体
电视节目内容出口总额的 '12。继这
些年《甄嬛传》《琅琊榜》《芈月传》《媳
妇的美好时代》《欢乐颂》（剧照见上
图）《虎妈猫爸》等纷纷走出国门后，纪
录片《舌尖上的中国》、《我们诞生在中
国》、动画片《熊出没》等也征服了大批
海外“粉丝”。更可喜的是，中国电视节
目的海外价格近年来也在明显上升。

借着“一带一路”这股东风，中国
电视剧也在加大“走出去”的力度，并
和欧美发达国家在合作中力争互利共
赢，借船出海。据记者昨天在“中国模
式日”论坛上获悉，目前讲述美国华工
故事的《漂》、讲述中国优秀传统文化
的《孙子兵法》、根据图兰朵故事改编
的《三色镯》、根据二战真实故事改编
的《长河落日》等项目的国际合作都在
积极进展中。

输出仍有!瓶颈"

世熙传媒总裁刘熙晨指出，与电
视剧等相比，中国的电视综艺节目相对
滞后。在国家广电总局政策的积极鼓励
下，近年来，综艺节目已纷纷从引进转
向以原创为主，《中国诗词大会》《朗读
者》《见字如面》等一批原创节目脱颖而
出并赢得了很好口碑。但同时应该看
到，由于文化背景差异和尚未形成节目
模式，尽管综艺节目在国内很红，却无
法对海外市场进行节目模式的输出，这
值得探讨。不像荷兰“好声音”节目模式
输出后，能在 ,$$多个国家进行复制和
推广。我们有些节目模式虽说“走出

去”，但只是签约让人家做海外代理发
行，离真正落地复制还很遥远。
华录百纳总经理刘德宏说，虽有不

少中国电视剧已发行海外，但瓶颈依然
存在。中国电视剧在欧、美、日、韩等国
还没有形成一定的力量，还很难进入到
他们的主流频道播出。随着中国推出
“一带一路”，一些新兴市场虽逐渐接受
中国电视剧，但这些地区市场规模较
小，经济效益较差也很难去完成对当地
语言的精心译制，这一障碍影响了中国
电视剧对这些国家的影响力。

电广传媒首席内容运营官周石星
等指出，中国电视剧“走出去”的潜力还
相当大，这需要有文化自信、文化自觉，
任重道远。如电影《中国推销员》以真实
事件为原型，以非洲某国南北交战为背
景，展现了中国企业“走出去”的传奇性
故事，试映反映热烈。

信息有喜有忧
与会专家指出，在国家有关政策

的调控下，现在综艺引进节目模式
“一窝蜂”虽得到了遏制，但好的原创
节目依然稀缺，不少节目在跟风、模
仿。有的虽打着“原创”旗帜，但实际
上仍有鲜明的抄袭痕迹。如各大卫视
先是争抢韩国《神的声音》版权，由于
引进模式受限后纷纷转向了“原创”，
但这一节目模式未变，即业余歌手向
歌坛明星发起挑战，然后相互 /3，最
后分出胜负。有业内人士指出，至少
有三档节目与《神的声音》很相似。
最近，有消息称一批综艺节目模

仿了韩国的节目模式，其中包括了一
些卫视的当红节目，报道还对中韩两
国这些知名综艺节目进行了图文对
比。这些信息表明，中国综艺节目要“走
出去”，还存在着自身创意不足、彼此模
仿等行业弊病。有专家指出，去年，我国
拥有节目经营许可证的机构猛增了
($$$多家，共达 ,(&1-家，这信息令人
有喜有忧，喜的是文化市场繁荣；忧的
是，这么多缺乏实力的机构一夜间纷纷
涌现，抄袭、模仿就变得更难避免了。

本报记者 俞亮鑫
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